Cyngor Cymuned Llanfihangel-ar-arth Community Council
Cyfarfod Misol / Monthly Meeting
Nos Lun 19eg lonawr / Monday 19*" January 2026
Festri Tabernacle Festry, Pencader
7.30y.h./ p.m.

Presennol / Present: M. Griffiths, A. Davies, H. Lewis, D. Griffiths, R. Thomas, A. Evans
County Councillor L. Evans, D. Davies, V. Davies, A. James, J. Jones, W. Cole, S. Davies (Clerc / Clerk)

Ymddiheuriadau / Apologies:
Absennol / Absent: G. Jones.

1. Croeso: Cadeiriwyd y cyfarfod gan M. Griffiths.
Croesawodd bawb a nodwyd ymddiheuriadau.

1. Welcome: Meeting chaired by M. Griffiths, who
welcomed everyone; apologies and absences noted.

2. Datgan diddordeb: A. Davies, (Eitem 5(vii))(b)
Prynu bwrdd hysbysu newydd ar gyfer Mynwent
Alltwalis.

A. Evans, M. Griffiths, L. Evans, (Eitem Rhif 6d)
Eisteddfod Llanfihangel-ar-Arth.

2. Declaration of interest: A. Davies, (Item no. 5(vii))(b)
Purchase of new noticeboard for Alltwalis Cemetery.

A. Evans, M. Griffiths, L. Evans, (Item no. 6d) Eisteddfod
Llanfihangel-ar-Arth.

3. Adroddiad yr Heddlu: Dim swyddog yn bresennol
ond derbyniwyd adroddiad, ni chodwyd unrhyw
faterion.

3. Report from Police: No officer present but a report was
received, no issues raised.

4. Cofnodion Hydref (08.12.2025) - derbyniwyd fel
cofnod cywir; cynigiwyd gan A. Davies, eiliwyd gan
R. Thomas.

Cofnodion Cyfarfod Is-Pwyligor Cyllid (07.01.2026) —

derbyniwyd fel cofnod cywir; cynigiwyd gan A.
Davies, eiliwyd gan A. James.

4. Minutes of October Meeting (08.12.2025) — accepted
as a true record; proposed by A. Davies, seconded by
R. Thomas.

Minutes of the Finance Sub-Committee (07.01.2026) —
accepted as a true record; proposed by A. Davies,
seconded by A. James.

5. Materion yn Codi:

Cyngor Sir Gdr

Derbyniwyd ymateb i'r rhestr a gyflwynwyd o rany
Priffyrdd ond nid oedd yr ymateb a diweddariad ar
gyfer pob eitem yn foddhaol, Clerc i gysylitu am
ddiweddariad pellach.

Cyfleusterau Pencader ac Alltwalis:

Pencader: Mae'r toiledau wedi ailagor bellach ond
tra bod nhw ar gau mae'r tu mewn wedi dirywio gyda
phaent yn pilio oddi ar y waliau ac mae llwydni hefyd
oherwydd diffyg awyru. Y clerc i gysylltu & B. Evans i
gael pris ffan echdynnu. Mae angen atgyweirio’r clo
ar y drws yn nhoiledau’r merched, H. Lewis i ofyn i H.
Jones ei atgyweirio.

Alltwalis: Mae'r deiliad sebon wedi torri, A. Davies
i archebu un newydd o Amazon. Ymddiheurodd R.
Thomas nad oedd hi wedi gallu gwneud yr arwyddion
eto.

Darperir y trydan ar gyfer y ddau safle gan EDF. Mae
ffurflen gytundeb wedi'i chwblhau gan y Clerc, yn dal
i aros am ymateb. Penderfynwyd edrych ar gostau
gan ddarparwyr eraill. Awgrymwyd ein bod ni yn
edrych ar gostau'r Paneli Solar, y Clerc i wneud
ymbholiadau gyda B. Evans a dau gwmni arall.

5.Matters Arising:

Carmarthenshire County Council

A response was received to the list that was submitted in
respect of the highways, but the update for each item
was not satisfactory, Clerk to contact for further update.

Public Conveniences at Pencader and Alltwalis:
Pencader: The toilets have now re-opened but whilst
they were closed the interior has deteriorated with paint
peeling off the walls and there is also mildew due to the
lack of ventilation. Clerk to contact B. Evans for costing of
an extractor fan. The lock needs to be repaired on the
door in the ladies’ toilets, H. Lewis to ask H. Jones to
repair.

Alltwalis: The soap holder has broken, A. Davies to order
a new one from Amazon. R. Thomas apologised that she
still had not been able to make the signs as yet.

The electricity for both sites is provided by EDF. An
agreement form has been completed by the Clerk, still
waiting for a response. It was decided to investigate
costings from other providers. It was suggested that we
look into the costings for Solar Panels, Clerk to make
enquiries with B. Evans and two other companies.




Mynwent y Plwyf Pencader: Parheir i chwilio am dri
phris i dorri coed y llwybr yn 61, H. Lewis yn dal i aros
i gael gwybodaeth am yr hyn sydd angen ei wneud.

Mynwent Alltwalis: Mae dyfynbris bellach wedi dod
i law am hysbysfwrdd newydd.

Diffibrilwyr: Dim materion i'w hadrodd.

Cornel Chwarae: Adroddodd A. Davies fod dwr yn
llenwi'r bagiau, mae angen ymchwilio i hyn
ymhellach. H. Lewis i ofyn i H. Jones edrych ar
fewnosod bag gyda thyllau bach ar y gwaelod yn y bin
i weld a fyddai hyn yn datrys y broblem.

Hysbysfyrddau:

(a) Pont-Tyweli - Mae'r clerc wedi bod mewn
cysylltiad & G. Bryant (Rheolwr Paddlers) i ofyn
am ganiatdd i leoli'r hysbysfwrdd ar eu safle,
arhoddwyd hyn. Bydd y contract ar gyfer darparu
hysbysfwrdd newydd yn cael ei cynnig i Ffenestri
EXL.

(b) Mynwent Alltwalis - Penderfynwyd gofyn i
Berchnogion Siop Goffi Masons i weld a allem
osod yr hysbysfwrdd newydd ar wal eu
adeiliad a phenderfynwyd hefyd cynnigy
contract i Roy Thomas a'i Fab.

Pdfiliwn Pencader — CCTV:
hadrodd.

Dim problemau i'w

Parish Cemetery, Pencader: The search for three quotes
for cutting back trees is on-going and H. Lewis is still
waiting to receive information on what needs to be done.

Alltwalis Cemetery: Quote has now been received for a
new notice board.

Defibrillators: No issues to report.

Play Corner: A.Davies reported that water was filling the
bags, this needs to be investigated further. H. Lewis to
ask H. Jones to look at inserting a bag with small holes at
the bottom into the bin to see if this would eliminate the
problem.

Noticeboards:

(a) Pont-Tyweli - Clerk has been in contact with G. Bryant
(Manager of Paddlers) to ask for permission to locate
the noticeboard on their premises, this was granted.
The contract for providing a new notice board will be
offered to EXL Windows.

(b) Alltwalis Cemetary - It was decided to ask the
Proprietors of the Masons Coffee Shop to see if we
could position the new noticeboard on the wall of
their premises. It was decided to offer the contract
to Roy Thomas and Son.

Pencader Pavillion — CCTV: No issues to report.

6a. Trafod y cyfrifon, ac os yn dderbynio, eu derbyn
a thalu unrhyw filiau:
Derbyniwyd y Fantolen Ariannol oddi wrth H. Lewis,
Pasiwyd ei bod yn gywir; cynigiwyd gan D. Davies,
eiliwyd gan A. Davies.

Cytunwyd talu’r anfonebau canlynol:

The Solutions Factory - Gwahanu Cyfrif Microsoft
personol y cyn-Glerc oddi wrth gyfrif Microsoft CCLI
a'i sefydlu i'w ddefnyddio gan y Clerc newydd - £180.
S.A. Evans — Bil inc — Envy Inspire - £109.31.

Garej Wind Corner — petrol ar gyfer peiriant torri
gwair - £97.80.

Cyngor Sir Gar — Am newid Llusernau - £2,877.30.

Cynigwyd gan A. Davies; eiliwyd gan V. Davies.
Swm TAW i'w hawlio: £525.84.

6b. Gwirio Cysoniadau Banc:
Gwiriwyd ac arwyddwyd ddogfennaeth Rhagfyr 2025
gan D. Davies.

6¢c. Praesept:

Cytunwyd gofyn am yr un swm a'r llynedd yn dilyn y
cyfrifiadau a oedd wedi cael eu hystyried yng
nghyfarfod yr Is-bwyllgor Cyllid (07.01.2026) -
£53,000.

6a. Receive, discuss and accept account and authorise
payment of bills:

The Balance Sheet received from H. Lewis was passed as
a true record; proposed by D. Davies seconded by

A. Davies.

It was agreed for the following to be paid:

The Solutions Factory — Separating the former Clerk’s
personal Microsoft Account from the CCLI Microsoft
Account and setting up for use by the new Clerk - £180.
S.A. Evans — Bill for ink — Envy Inspire - £109.31.

Windy Corner Garage — petrol for mower - £97.80
Carmarthenshire County Council — Replacement of
Lanterns - £2,877.30.

Proposed by A. Davies; seconded by V. Davies
VAT to be reclaimed: £525.84.

6b. Verification of Bank Reconciliations:
Documentation for December 2025 verified and signed by
D. Davies.

6¢c. Precept:

It was agreed to ask for the same amount as last year
following the calculations that had been considered at a
meeting of the Finance Sub-Committee (07.01.2026) -
£53,000.




6d. Ceisiadau am Gymorth Ariannol:

Mae angen ailedrych ar y Polisi a'r Ffurflenni Cais a'u
diweddaru a sicrhau eu bod yn cael eu nodi arnyn
nhw bod angen copi o'r Fantolen.

Mae ceisiadau wedi dod i law gan y canlynol:
Eisteddfod Llanfihangel-ar-Arth - £200. Cynigwyd
gan D. Davies; eiliwyd gan A. Davies.

Clybiau Ffermwyr Ifanc Sir Gar - £100. Cynigwyd gan
H. Lewis; eiliwyd gan A. Davies.

6d. Applications for Financial Assistance:

There is a need to revisit and update the Policy and
Application Forms and ensure that it is stated on these
that a copy of the Balance Sheet is required.

Applications have been received from the following:
Eisteddfod Llanfihangel-ar-Arth - £200. Proposed by

D. Davies; seconded by A. Davies.

Carmarthenshire Young Farmers Clubs - £100. Proposed
by H. Lewis; seconded by A. Davies

7. Materion Cynllunio: (wedi e-bostio i aelodau’r Is-
Bwyllgor Cynllunio — dim gwrthwyneb):

Preswyl newydd, Plot 3, Clos Pwll Dwr,
Llanfihangel-ar-Arth.

7. Planning Matters: (e-mailed to Planning Sub-
Committee Members — no objection):

New residential dwelling, Plot 3, Clos Pwll Dwr,
Llanfihangel-ar-Arth.

8. Ardal Chwarae:

(a) Derbyniwyd gwybodaeth ynghylch uwchraddio
Meysydd Chwarae yn 2026, penderfynwyd
cadw'r wybodaeth hon nes iddi gael ei
hymchwilio'n iawn.

(b) Asesiad Risg - Cedwir y ffolder gyda H. Jones.

8. Play Area:

(a) Information was received regarding upgrading
Playgrounds in 2026, it was decided to keep this
information until it had been investigated properly.

(b) Risk Assessment — The folder is kept with H. Jones.

9. Hyfforddiant Cynghorwyr: Ailadroddodd vy
Cadeirydd bwysigrwydd bod pob Cynghorydd yn
cwblhau'r Hyfforddiant ar y Cod Ymddygiad.

9. Councillor Training: The Chair reiterated the
importance of all Councillors completing the Code of
Conduct Training.

10. Archwilydd Mewnol: Gan nad oedd Mandy
Hurst wedi cysylltu ymhellach, penderfynwyd
cysylltu ag Eryl Jones sydd wedi cwblhau'r Archwiliad
ers ychydig flynyddoedd. Cynigiwyd hyn gan D.
Davies ac eiliwyd gan D. Griffiths.

10. Internal Auditor: As there had not been any further
contact from Mandy Hurst, it was decided to contact Eryl
Jones who has completed the Audit for the past few years.
This was proposed by D. Davies and seconded by D.
Griffiths.

11. Gohebiaeth (wedi eu e-bostio i’'r Cynghorwyr):

1. Un Llais Cymru:

(a) E-Bwletin — Rhifyn 14

(b) E-Bwletin — Rhifyn 15

(c) Gweminar - Tim Biodiversity

(ch) Neges Blwyddyn Newydd oddi wrth y Prif
Weithredwr

(d) Hawilfraint a Chymryd rhan mewn
Gweminarau

(dd) Gerddi Palas Buckingham Ateb erbyn 13
Chwefror

(e) Cefnogi Ein Hymchwil ar Allgau Digidol —
Cyfweliadau, Grwpiau Ffocws ac Arolwg

(f)  Hawlfraint Nodyn Datblygu Ymarfer -Wedi'i
Ddiwygio

(ff) Swydd Wag - Penodiadau Cyhoeddus

(g) Cyngor Tref Rhydaman - Swydd Wag —
Dirprwy Glerc

(ng) Dyddiadau Hyfforddiant - Rhagfyr 2025 —
Mawrth 2026

(h) Pecynnau Bioamrywiaeth AM DDIM

(i) Gweminar - Tim Biodiversity

(j) Rheoli Gwefru Cerbydau Trydan a Diogelwch
Batris Lithiwm Canllaw Byr i Reolwyr

Ystadau: Hydref 2025

11. Correspondence (e-mailed to Councillors):

1. One Voice Wales:

(a) E-Bulletin - Issue 14

(b) E-Bulletin - Issue 15

(c) Webinar - Biodiversity Team

(d) A New Year Message from the Chief
Executive

(e) Copyright and Participating in Webinars

(f) Buckingham Palace Garden Parties Respond
By 13 February

(g) Supporting Our Research on Digital Exclusion
— Interviews, Focus Groups & Survey

(h) Copyright Practice Development Note —
Amended

(i) Vacancy - Public Appointments

(j) Ammanford Town Council - Vacancy — Deputy
Clerk Vacancy

(k) Training Dates - December 2025 - March 2026

(I) OVW FREE Biodiversity Packages for C&TCs

(m) Webinar - Biodiversity Team

(n) Managing EV Charging & Lithium Battery
Safety A Brief Guide for Estate Managers:




() Gorchymyn Senedd Cymru (Anghymhwyso)
2025 - Hysbysiad o Orchymyn yn cael ei
Whneud

()  Digwyddiad ar y cyd Un Llais Cymru a
Chymorth Cynllunio Cymru

2. Nacro:
(a) Porth Tai Nacro
(b) Cysylltu Nacro Sir Gaerfyrddin - 2000 o
Atgyfeiriadau
(c) Nacro Cysylltu Sir Gaerfyrddin

3. Cyngor Sir Gar:
(a) Cau Ffyrdd oherwydd Argyfwng
(b) Mis Hanes Anabledd
(c) Pobl Ifanc a Chasineb yng Nghymru
(d) A485 Gwyddgrug - Adnewyddu ac Adleoli
Arwyddion Enwau Lleoedd
(e) Cylchlythyr Biwro

4. Cyfathrebu OPCC - Ychydig Olaf o Leoedd a
Chymhorthdal Sy'n Weddill | Anadlu Bywyd
Newydd i Brydain Cynhadledd Strydoedd Mawr
| 29 lonawr 2026

5. Cyfathrebu OPCC
(a) Helpwch niiRannu
Ymgynghoriad Praespet Heddlu 2026/2027
(b) Bwletin CHTh

6. Cyfreithwyr Williams a Bourne

7. Post Mentrus - Grant Cymunedol

8. Hyfforddiant Sero Net - Dyddiadau i Ddod a
Gwahoddiad i Gymryd Rhan

9. Dwr Cymru

10. Cynghorau Cymuned i drafod Tywi/Teifi,

Tywi/Uysg ac Efyrnwy Frankton

(a) Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar
01/12/25

(b) Hysbysiad o'r Cyfarfod nesaf

11. Cyngor Cymuned Llanfair Clydogau a Cellan

12. Cyngor Bwrdeistref Sirol Castell-nedd Port
Talbot

13. Prifysgol Aberystwyth
14. Llywydd Ethos Universitas

2.

6.
7.

8.

9.

10.

11.
12.

13.
14.

October 2025

(o) Senedd Cymru (Disqualification) Order 2025 —
Notification of Order being made

(p) Joint event One Voice Wales and Planning Aid

Wales
Nacro:
(a) Nacro Housing Gateway
(b) Nacro Connecting Carmarthenshire - 2000
Referrals
(c) Nacro Connecting Carmarthenshire
Carmarthenshire County Council:
(a) Emergency Road Closures
(b) Disability History Month
(c) Young People & Hate in Wales 2026
(d) A485 Gwyddgrug - Renewal and Relocation
of Placename Signs
(e) Bureau Circular
Policy Foresight - Last Few Subsidised Places
Remaining | Breathing New Life into Britain's
High Streets Conference | 29 January 2026
OPCC Communication
(a) Please Help Us Share
the 2026/2027 Police Precept Consultation
(b) PCC Bulletin
Williams & Bourne Solicitors
Post Mentrus - Community Grant
Net Zero Training - Upcoming Dates & Invitation
to Participate
Welsh Water
Community Councils to discuss Towy/Teifi,
Towy/Usk & Vyrnwy Frankton projects
(a) Minutes of the meeting held on 01/12/25
(b) Notice of next Meeting
Llanfair Clydogau & Cellan Community Council
Neath Port Talbot County Borough Council
Aberystwyth University
Ethos Universitas President




12. Unrhyw Fater Arall (gwybodaeth yn unig oddi
wrth yr Aelodau):

A.James:

Rhoddodd ddiweddariad byr ar yr hyn a drafodwyd
ym mhrosiectau Tywi/Teifi, Tywi/Wysg a Frankton
Efyrnwy, mae protestiadau'n cael eu trefnu i
ddigwydd yn y Senedd yng Nghaerdydd ar 1lleg
Chwefror. Roedd gwahanol grwpiau'n bwriadu
mynychu gan ei fod ar agor i unrhyw un fynychu. Mae
sesiynau galw heibio yn cael eu trefnu i'r cyhoedd
fynychu.

A. Davies:

Mae angen edrych ar ar ffordd Pencader Gwyddgrug
ger giat ei heiddo gan y gallai fod pibell wedi'i difrodi
o dan y ffordd. Mae angen newid y golau yn
Llanfihangel-ar-Arth ger byngalos yr henoed. Mae'r
tarmac wrth orchudd y draen y tu allan i'r toiledau yn
Alltwalis yn torri i fyny a allai fod yn berygl baglu i
unrhyw un sy'n defnyddio'r toiledau. Yn anffodus,
mae pob ffordd mewn cyflwr gwael.

D. Davies:

Mae'r ffordd o'r Beehive ym Mhencader i fyny at y
ffordd sy'n ymuno a Llanfihangel-ar-Arth i New Inn
mewn cyflwr gwael, mae yna dwll yn y ffordd
drwyddi draw. Mae twll archwilio ar ben bryn
Alltwalis ger mynedfa'r hen waith concrit, ddim yn
siwr a yw hwn yn perthyn i BT, Clerc i wneud
ymholiadau. Mae angen disodli'r golau stryd ar beny
ffordd osgoi yn Llandysul. Mae naill ai llinellau ffén
neu linellau trydan i lawr ger y Garej Priffyrdd yn
Llandysul a hefyd goeden i lawr yn Alltfach, Llandysul.
Mae llawer o sbwriel wedi'i wasgaru ar y ffordd
rhwng Penrhyw a Phontweli.

H.Lewis

Mae'r ffordd y tu allan i'w thy wedi'i tharmacio ond
mae gweddill y ffordd tuag at Glanafon hefyd mewn
cyflwr o ddiffyg atgyweirio gyda thyllau yn y ffordd.
Gofynnodd i'r Pwyllgor a oeddent wedi derbyn
negeseuon e-bost yn eu gwahodd i gofrestru ar gyfer
ffibr llawn, roedd rhai wedi derbyn yr e-bost hwn; nid
oedd y mwyafrif.

R. Thomas:

Adroddwyd na fyddai newid i'r terfyn cyflymder yng
Ngwyddgrug, ni fyddai'n cael ei godi o0 20 i 30. Mae
angen edrych ar oleuadau stryd ar y ffordd i fyny i
Maescader, Pencader.

A. Evans:
Mynegwyd pryderon nad oedd vy cyfyngiadau
cyflymder yn Llanfihangel-ar-Arth yn cael eu dilyn.

D. Griffiths:

Mae'r ffordd o Gwyddgrug i Bencader yn gwaethygu
gyda mwy o dyllau'n ymddangos ar 6l pob cyfnod o
dywydd gwael. Mae hyn wedi cael ei adrodd o'r blaen
ond does dim wedi'i wneud hyd yn hyn.

12. Any Other Business (information only from
Councillors):

A.James:

Gave a brief update on what has been discussed at the
Towy/Teifi, Towy/Usk & Vyrnwy Frankton projects, there
are protests being arranged to take place at the Senedd in
Cardiff on 11" February. Various groups were planning to
attend as it is open for anyone to attend. Drop-in sessions
are being arranged for the public to attend.

A. Davies

Manhole on the Pencader Gwyddgrug road near the gate
to her property needs looking at as there could be a pipe
damaged under the road. The light needs replacing in
Llanfihangel-ar-Arth near the old people’s bungalows.
The tarmac by the drain cover outside the toilets in
Alltwalis is breaking up which could be a trip hazard for
anyone using the toilets. Unfortunately, all roads are in a
state of disrepair.

D. Davies:

The road from the Beehive in Pencader up to the road that
joins the Llanfihangel-ar-Arth to New Innis in a poor state,
there are ae potholes all the way. There is a manhole at
the top of Alltwalis hill near the entrance to the old
concrete works, not sure if this belongs to BT, Clerk to
make enquiries. The streetlight at the top of the bypass
in Llandysul needs to be replaced. There are either
telephone lines or electric lines down near to Highway
Garage in Llandysul and also a tree down in Alltfach,
Llandysul. There is a lot of rubbish scattered on the road
between Penrhyw and Pontweli.

H. Lewis

The road outside her house has been tarmacked but the
rest of the road towards Glanafon is also in a state of
disrepair with potholes. She asked the Committee if they
had received emails inviting them to register for full fibre,
some had received this email; the majority had not.

R. Thomas:

Reported there would not be a change to the speed limit
in Gwyddgrug, it would not be raised from 20 to 30.
Streetlight needs to be looked at on the way up to
Maescader, Pencader.

A. Evans:
Raised concerns that the speed limits in Llanfihangel-ar-
Arth were not being adhered to.

D. Griffiths:

The road from Gwyddgrug to Pencader is deteriorating
with more holes appearing after each spell of bad
weather. This has been reported previously but nothing
has been done to date.




W. Cole:

W. Cole: Also raised concerns regarding the speed traffic are

Mynegwyd pryderon hefyd ynghylch cyflymder travelling through New Inn even though the limit is 20.

traffig yn teithio drwy New Inn er bod y terfyn yn 20.

13. Dyddiad y Cyfarfod Misol Nesaf: Nos Lun, 16eg 13. Date of Next Monthly Meeting: Monday 16%
Chwefror 2026 am 7.30 y.h. February 2026 at 7.30 p.m.

Gorffennwyd y Cyfarfod: 9.30 y.h. / Meeting ended: 9.30 p.m.




